
COMBAT MASTER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL COMBAT
MASTER 1911 4 1/4" -BLACK-RIGHT HAND

The open top design offers a swift draw and presentation, while detailed
molding provides secure retention. The butt-forward cant allows effective
concealment of even a large defensive handgun. The Combat Master has an
open muzzle and fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL COMBAT MASTER 1911 4 1/4" -BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021597
Mfr. No.: CM266B
Color: Black
Hand: Right
Make: 1911
Material: Leather
Model: 4 1/4''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.211kg
UPC: 601299030350

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für COMBAT MASTER
HOLSTER
Einführung
Danke, dass du dich für das COMBAT MASTER HOLSTER von Galco International entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung deines Holsters zu
gewährleisten. Es ist wichtig, diese Richtlinien zu befolgen, um deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu
wahren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass dein Holster für das spezifische Feuerwaffenmodell ausgelegt ist, das es halten
soll.
Überprüfe regelmäßig dein Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigungen, die die Leistung
beeinträchtigen könnten.
Halte dein Holster sauber und frei von Schmutz, der die Feuerwaffe behindern oder deren Haltefähigkeit
beeinträchtigen könnte.
Bewahre dein Holster an einem sicheren Ort auf, der für Kinder und unbefugte Benutzer unzugänglich ist.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du deine Feuerwaffe ziehst oder wieder einsteckst, um
versehentliche Entladungen zu verhindern.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Richtige Passform: Stelle sicher, dass das Holster sicher zu deiner Feuerwaffe passt. Ein nicht
passendes Holster kann zu versehentlichen Entladungen oder Verlust der Feuerwaffe führen.
Verdeckung: Achte darauf, dass die Feuerwaffe im Holster ausreichend verdeckt ist, um unbefugten
Zugriff zu verhindern.
Zugtechnik: Übe das Ziehen deiner Feuerwaffe in einer sicheren Umgebung, um mit der Bedienung des
Holsters vertraut zu werden.
Wiedereinstecken: Stecke deine Feuerwaffe immer mit dem Mündungsende in eine sichere Richtung
wieder ein. Vermeide es, während des Wiedereinsteckens auf das Holster zu schauen.
Haltbarkeit: Das Holster ist mit sicheren Haltefunktionen ausgestattet. Stelle sicher, dass diese vor der
Verwendung ordnungsgemäß funktionieren.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:1.

Befestige das Holster an deinem Gürtel und achte darauf, dass es für einen einfachen Zugriff
positioniert ist.
Passe den Cant (Winkel) des Holsters nach deinen Vorlieben für Komfort und Zugänglichkeit an.
Stelle sicher, dass das Holster sicher befestigt ist, um Bewegungen während der Verwendung zu
verhindern.

Verwendung:2.

Ziehe deine Feuerwaffe mit einer sanften Bewegung, um ein Hängenbleiben an Kleidung oder dem
Holster zu vermeiden.
Halte deinen Finger vom Abzug fern, bis du bereit bist zu schießen.
Stelle nach der Benutzung sicher, dass die Feuerwaffe sicher wieder im Holster steckt.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften für Lederprodukte.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo möglich, zu recyceln
oder es verantwortungsbewusst zu entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich deines Holsters wende dich bitte an die Kontaktdaten des
Herstellers, die mit deinem Produkt bereitgestellt werden. Es ist wichtig, Zugang zu Unterstützung für
sicherheitsrelevante Fragen zu haben.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsrichtlinien befolgst, kannst du die sichere Verwendung deines COMBAT MASTER
HOLSTERS gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und bleibe wachsam beim Umgang mit Feuerwaffen.
Danke für deine Aufmerksamkeit auf diese wichtigen Sicherheitsanweisungen.



Safety Instruction Guide for COMBAT MASTER
HOLSTERS
Introduction
Thank you for choosing the COMBAT MASTER HOLSTER by Galco International. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe use of your holster. It is important to follow these guidelines to maintain
your safety and the safety of others.

General Safety Guidelines
Always ensure that your holster is designed for the specific firearm model it is intended to hold.
Regularly inspect your holster for any signs of wear or damage that could affect its performance.
Keep your holster clean and free from debris that may obstruct the firearm or affect its retention.
Store your holster in a secure location away from children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings when drawing or reholstering your firearm to prevent accidental
discharge.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Fit: Ensure that the holster fits your firearm securely. An illfitting holster may lead to accidental
discharges or loss of the firearm.
Concealment: When carrying a firearm in the holster, ensure it is adequately concealed to prevent
unauthorized access.
Draw Technique: Practice drawing your firearm in a safe environment to become familiar with the
holster's operation.
Reholstering: Always reholster your firearm with the muzzle pointed in a safe direction. Avoid looking at
the holster while reholstering.
Retention: The holster is designed with secure retention features. Ensure they are functioning properly
before use.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Attach the holster to your belt, ensuring that it is positioned for easy access.
Adjust the cant (angle) of the holster to your preference for comfort and accessibility.
Ensure that the holster is securely fastened to prevent movement during use.

Usage:2.

When drawing your firearm, use a smooth motion to avoid snagging on clothing or the holster.
Keep your finger off the trigger until you are ready to fire.
After use, ensure that the firearm is safely reholstered and secure in the holster.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations regarding leather products.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible or discarding it
in a responsible manner.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding your holster, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your product. It is essential to have access to support for any safetyrelated questions.

Conclusion
By following these safety guidelines, you can help ensure the safe use of your COMBAT MASTER HOLSTER.
Always prioritize safety and remain vigilant while handling firearms. Thank you for your attention to these
important safety instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad para los
SOBRETODOS COMBAT MASTER
Introducción
Gracias por elegir el SOBRETODOS COMBAT MASTER de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones
de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de tu funda. Es importante seguir estas pautas para
mantener tu seguridad y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu funda esté diseñada para el modelo específico de arma de fuego que se
pretende llevar.
Inspecciona regularmente tu funda en busca de signos de desgaste o daño que puedan afectar su
rendimiento.
Mantén tu funda limpia y libre de escombros que puedan obstruir el arma de fuego o afectar su
retención.
Almacena tu funda en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Sé consciente de tu entorno al desenfundar o reholsterizar tu arma para evitar disparos accidentales.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajuste Adecuado: Asegúrate de que la funda se ajuste a tu arma de fuego de manera segura. Una
funda mal ajustada puede llevar a disparos accidentales o pérdida del arma.
Concealment (Ocultación): Cuando lleves un arma de fuego en la funda, asegúrate de que esté
adecuadamente oculta para prevenir el acceso no autorizado.
Técnica de Desenfunde: Practica desenfundar tu arma en un entorno seguro para familiarizarte con el
funcionamiento de la funda.
Reholsterización: Siempre reholsteriza tu arma con la boca del cañón apuntando en una dirección
segura. Evita mirar la funda mientras reholsterizas.
Retención: La funda está diseñada con características de retención seguras. Asegúrate de que estén
funcionando correctamente antes de su uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Adjunta la funda a tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada para un fácil acceso.
Ajusta la inclinación (ángulo) de la funda a tu preferencia para mayor comodidad y accesibilidad.
Asegúrate de que la funda esté bien sujeta para prevenir movimientos durante su uso.

Uso:2.

Al desenfundar tu arma, utiliza un movimiento suave para evitar que se enganche en la ropa o en
la funda.
Mantén tu dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Después de usarla, asegúrate de que el arma esté reholsterizada de forma segura y asegurada en
la funda.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales sobre productos de cuero.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales cuando sea posible o



desecharla de manera responsable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de tu funda, consulta la información de contacto del
fabricante proporcionada con tu producto. Es esencial tener acceso a soporte para cualquier pregunta
relacionada con la seguridad.

Conclusión
Al seguir estas pautas de seguridad, puedes ayudar a garantizar el uso seguro de tu SOBRETODOS COMBAT
MASTER. Siempre prioriza la seguridad y mantente alerta al manejar armas de fuego. Gracias por tu atención a
estas importantes instrucciones de seguridad.



Guide de sécurité pour les HOLSTERS COMBAT
MASTER
Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER COMBAT MASTER de Galco International. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour garantir l'utilisation sûre de votre holster. Il est important de suivre ces directives
pour assurer votre sécurité et celle des autres.

Directives de sécurité générales
Assurezvous toujours que votre holster est conçu pour le modèle d'arme à feu spécifique qu'il est censé
contenir.
Inspectez régulièrement votre holster pour tout signe d'usure ou de dommage qui pourrait affecter ses
performances.
Gardez votre holster propre et exempt de débris qui pourraient obstruer l'arme à feu ou affecter sa
rétention.
Rangez votre holster dans un endroit sécurisé, à l'écart des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous tirez ou réholstrez votre arme à feu pour éviter un
tir accidentel.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ajustement correct : Assurezvous que le holster s'adapte correctement à votre arme à feu. Un holster
mal ajusté peut entraîner des tirs accidentels ou la perte de l'arme.
Dissimulation : Lorsque vous portez une arme à feu dans le holster, assurezvous qu'elle est
suffisamment dissimulée pour éviter tout accès non autorisé.
Technique de tirage : Entraînezvous à tirer votre arme à feu dans un environnement sûr pour vous
familiariser avec le fonctionnement du holster.
Réholstage : Réholstrez toujours votre arme à feu avec le canon pointé dans une direction sécurisée.
Évitez de regarder le holster pendant le réholstage.
Rétention : Le holster est conçu avec des caractéristiques de rétention sécurisées. Assurezvous qu'elles
fonctionnent correctement avant utilisation.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :1.

Fixez le holster à votre ceinture, en veillant à ce qu'il soit positionné pour un accès facile.
Ajustez l'inclinaison (angle) du holster selon vos préférences pour le confort et l'accessibilité.
Assurezvous que le holster est solidement attaché pour éviter tout mouvement pendant
l'utilisation.

Utilisation :2.

Lorsque vous tirez votre arme à feu, utilisez un mouvement fluide pour éviter qu'elle ne s'accroche
aux vêtements ou au holster.
Gardez votre doigt en dehors de la détente jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Après utilisation, assurezvous que l'arme à feu est correctement réholstée et sécurisée dans le
holster.



Instructions d'élimination
Éliminez le holster conformément aux réglementations locales concernant les produits en cuir.
Si le holster est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela
est possible ou de le jeter de manière responsable.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster, veuillez vous référer aux
informations de contact du fabricant fournies avec votre produit. Il est essentiel d'avoir accès à un support pour
toute question liée à la sécurité.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez contribuer à garantir l'utilisation sûre de votre HOLSTER
COMBAT MASTER. Priorisez toujours la sécurité et restez vigilant lors de la manipulation d'armes à feu. Merci de
votre attention à ces instructions de sécurité importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le COMBAT
MASTER HOLSTERS
Introduzione
Grazie per aver scelto la COMBAT MASTER HOLSTER di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro della tua fondina. È importante seguire queste linee guida per
mantenere la tua sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua fondina sia progettata per il modello specifico di arma da fuoco che deve
contenere.
Ispeziona regolarmente la tua fondina per eventuali segni di usura o danni che potrebbero influenzare le
sue prestazioni.
Mantieni la tua fondina pulita e priva di detriti che potrebbero ostruire l'arma o influenzarne la ritenzione.
Conserva la tua fondina in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Sii consapevole dell'ambiente circostante quando estrai o riponi la tua arma per prevenire scariche
accidentali.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Adattamento Corretto: Assicurati che la fondina si adatti in modo sicuro alla tua arma da fuoco. Una
fondina non adatta può portare a scariche accidentali o alla perdita dell'arma.
Occultamento: Quando porti un'arma nella fondina, assicurati che sia adeguatamente occultata per
prevenire accessi non autorizzati.
Tecnica di Estrazione: Esercitati a estrarre la tua arma in un ambiente sicuro per familiarizzare con il
funzionamento della fondina.
Ripristino: Riponi sempre la tua arma con la bocca rivolta in una direzione sicura. Evita di guardare la
fondina mentre riponi l'arma.
Ritenzione: La fondina è progettata con caratteristiche di ritenzione sicure. Assicurati che funzionino
correttamente prima dell'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Attacca la fondina alla tua cintura, assicurandoti che sia posizionata per un facile accesso.
Regola l'inclinazione (cant) della fondina secondo le tue preferenze per comfort e accessibilità.
Assicurati che la fondina sia fissata in modo sicuro per prevenire movimenti durante l'uso.

Uso:2.

Quando estrai la tua arma, utilizza un movimento fluido per evitare di impigliarti nei vestiti o nella
fondina.
Tieni il dito lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Dopo l'uso, assicurati che l'arma sia riposta in modo sicuro e sicura nella fondina.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali riguardanti i prodotti in pelle.
Se la fondina è danneggiata oltre ogni riparazione, considera di riciclare i materiali quando possibile o di
smaltirla in modo responsabile.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante la tua fondina, ti preghiamo di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo prodotto. È essenziale avere accesso al
supporto per qualsiasi domanda relativa alla sicurezza.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi contribuire a garantire un uso sicuro della tua COMBAT MASTER
HOLSTER. Dai sempre priorità alla sicurezza e rimani vigile durante la manipolazione delle armi. Grazie per la
tua attenzione a queste importanti istruzioni di sicurezza.



Turvaohjeet COMBAT MASTER vyökotelolle
Johdanto
Kiitos, että valitsit COMBAT MASTER vyökotelon Galco Internationalilta. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvaohjeita varmistaaksesi vyökotelosi turvallisen käytön. On tärkeää noudattaa näitä ohjeita turvallisuuden
ylläpitämiseksi sekä itsesi että muiden osalta.

Yleiset turvaohjeet
Varmista aina, että vyökotelo on suunniteltu erityisesti sen aseen mallille, jota se on tarkoitettu
kantamaan.
Tarkista säännöllisesti vyökotelosi merkkejä kulumisesta tai vaurioista, jotka voivat vaikuttaa sen
toimintaan.
Pidä vyökotelo puhtaana ja vapaana roskista, jotka voivat estää aseen tai vaikuttaa sen pidon toimintaan.
Säilytä vyökotelo turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Ole tietoinen ympäristöstäsi, kun vedät tai laitat asetta takaisin vyökoteloon, jotta vältät vahingossa
tapahtuvan laukaisun.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Oikea istuvuus: Varmista, että vyökotelo istuu tiukasti aseeseesi. Huonosti istuva vyökotelo voi johtaa
vahinko laukaisuihin tai aseen katoamiseen.
Peittäminen: Kun kannat asetta vyökotelossa, varmista, että se on riittävästi piilossa estämään
valtuuttamaton pääsy.
Vedon tekniikka: Harjoittele aseen vetämistä turvallisessa ympäristössä, jotta tutustut vyökotelon
toimintaan.
Aseen takaisin laittaminen: Aina laita ase takaisin vyökoteloon niin, että piippu osoittaa turvalliseen
suuntaan. Vältä katsomasta vyökoteloon samalla, kun laitat aseen takaisin.
Pito: Vyökotelo on suunniteltu turvallisten pidon ominaisuuksien kanssa. Varmista, että ne toimivat
oikein ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä vyökotelo vyöhön, varmistaen, että se on sijoitettu helposti saavutettavaksi.
Säädä vyökotelon kulma (kallistus) mieltymyksesi mukaan mukavuutta ja saavutettavuutta varten.
Varmista, että vyökotelo on tiukasti kiinnitetty, jotta se ei liiku käytön aikana.

Käyttö:2.

Kun vedät asetta, käytä sujuvaa liikettä välttääksesi tarttumista vaatteisiin tai vyökoteloon.
Pidä sormesi pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Käytön jälkeen varmista, että ase on turvallisesti laitetaan takaisin ja kiinnitetty vyökoteloon.

Hävittämisohjeet
Hävitä vyökotelo paikallisten sääntöjen mukaan, jotka koskevat nahkatuotteita.
Jos vyökotelo on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista, tai
hävittämistä vastuullisella tavalla.



Lisätietoja ja tuki
Turvallisuuteen liittyvissä kysymyksissä tai huolenaiheissa vyökotelosi osalta, viittaa valmistajan
yhteystietoihin, jotka on annettu tuotteesi mukana. On tärkeää, että sinulla on pääsy tukeen kaikissa
turvallisuuteen liittyvissä kysymyksissä.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvaohjeita voit auttaa varmistamaan COMBAT MASTER vyökotelosi turvallisen käytön.
Aina priorisoi turvallisuus ja pysy valppaana käsitellessäsi aseita. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin
turvaohjeisiin.



Säkerhetsinstruktionsguide för COMBAT MASTER
HOLSTERS
Introduktion
Tack för att du valt COMBAT MASTER HOLSTER från Galco International. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning av din holster. Det är viktigt att följa dessa riktlinjer
för att upprätthålla din säkerhet och säkerheten för andra.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att din holster är designad för den specifika pistolmodellen den är avsedd att hålla.
Inspektera regelbundet din holster för tecken på slitage eller skador som kan påverka dess prestanda.
Håll din holster ren och fri från skräp som kan hindra pistolen eller påverka dess retention.
Förvara din holster på en säker plats, borta från barn och obehöriga användare.
Var medveten om din omgivning när du drar eller återholstrar din pistol för att förhindra oavsiktlig
avfyrning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Korrekt passform: Se till att holstern passar din pistol ordentligt. En illasittande holster kan leda till
oavsiktliga avfyrningar eller förlust av pistolen.
Dölja: När du bär en pistol i holstern, se till att den är tillräckligt doldt för att förhindra obehörig åtkomst.
Dra teknik: Öva på att dra din pistol i en säker miljö för att bli bekant med holsterns funktion.
Återholstring: Återholstra alltid din pistol med mynningen pekande i en säker riktning. Undvik att titta
på holstern medan du återholstrar.
Retention: Holstern är designad med säkra retentionsegenskaper. Se till att dessa fungerar korrekt
innan användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Fäst holstern på ditt bälte, och se till att den är placerad för enkel åtkomst.
Justera cant (vinkeln) på holstern efter din preferens för komfort och tillgänglighet.
Se till att holstern är ordentligt fastsatt för att förhindra rörelse under användning.

Användning:2.

När du drar din pistol, använd en smidig rörelse för att undvika att fastna i kläder eller holstern.
Håll fingret borta från avtryckaren tills du är redo att avfyra.
Efter användning, se till att pistolen är säkert återholstrad och säker i holstern.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera holstern i enlighet med lokala föreskrifter angående läderprodukter.
Om holstern är skadad bortom reparation, överväg att återvinna materialen där det är möjligt eller
kassera den på ett ansvarsfullt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För alla säkerhetsfrågor eller bekymmer angående din holster, vänligen hänvisa till tillverkarens



kontaktinformation som medföljer din produkt. Det är viktigt att ha tillgång till stöd för eventuella
säkerhetsrelaterade frågor.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer kan du hjälpa till att säkerställa säker användning av din COMBAT
MASTER HOLSTER. Prioritera alltid säkerhet och förbli vaksam när du hanterar skjutvapen. Tack för din
uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsinstruktioner.
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